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A Balatoni Íróhét. amelyet az Írók Gaz
dasági Egyesülete rendez, szerencsés találkozó 
helye lesz a magyar írói lelkek sok vágyának, 
sóhajának és panaszának. Magyar iróparlament 
a  Balaton mellett. Tanuságlétel a magyar iró 
rendíthetetlen é ln iakarásáró l!

Örömmel látom, hogy ez a nemes törek
vés, amely a  Balatoni Iróhetet létrehozta, főleg 
két sarkalatos célban kívánja a magvar Írókat 
összehangolni és közös m unkára fogni. Az 
egyik c é l : a  hazai föld megismerése, izzó sze- 
retetét minden Íróban felébreszteni. Ismerd meg 
hazádat szeretettel, hogy magyar Írónak tart
sanak ! Soha semmiféle idegen hálás nem fogja 
többé károsan megzavarni annak a magyar 
írónak a  lelkét, aki teleszivta magát a honi 
föld színével, illatával. A hazai föld megisme
rése és szeretete teremtheti meg csak azt az 
írói szellemi függetlenséget, amelyről visszapat
tan minden idegen ízlés, minden idegen stílus. 
A magyar iró legyen mindig eredeti és m agyar!

A magyar Írói akarásnak másik sarkala
tos célja : m unkálkodni az írók sorsának jobbra- 
fordulásán ; nehéz időkben az Írók anyagi jobb
létét az állam és a társadalom megértő segítsé
gével biztosítani.

Ha az irók kitűzött fenti két cél keretében 
fognak össze, megteremthetik azt a szerencsés 
létformát, mely programjuk teljesüléséhez elve
zet. Egyedül ez a létforma biztosíthatja részükre 
nemcsak írói alkotásaik népszerűségét és azok

könnyű értékesítését, hanem az államhatalom  
megértését is. Az államhatalom nem kés
hetik a  rendelkezésre álló eszközökkel támo
gatni olyan irodalmat, amely színtiszta magyar. 
Minden magyar könyv katona és követ is egy
úttal. Honvéd az idegenbeözönlés ellen, egyben 
követe a magyar szellemnek, amelynek legfőbb 
rendeltetése híveket és barátokat toborozni 
nemzetünknek.

A balatoni hét a magyar irók sorsának 
intézésében fontos állomást jelent, amely meg
érdemli m indnyájunk legme^gebb érdeklődését.

P y rrh u si g yőze lem .
Purgly Emil földmivelésügyi miniszter részé

ről mindenesetre hozzá méltó dzsentlemén gesztus 
volt, amikor a rendelkezésre álló agitációs erőket 
működésűkben annyira lelompito'.ta, hogy Mező- 
csáton kormánypárti oldalról semmiféle különösebb 
erőfeszítés nem töriént. A miniszter már az őt 
jelöltségre felkérő küldöttfég előtt, majd később 
programbeszédében is fennen hangoztatta, hogy ő 
csak tiszta mandátumot hajlandó elfogadni. Pártja 
mindvégig a legkorrektebb magatartást tanúsította, 
érvekkel harcolt s óvta az amúgy is izgalomra 
hajlamos lelkeket a nagyobb kilengéstől.

Sajnos, amig az egyik oldal, a törvényeket 
szigorúan betaitva, a lehető legbecsületesebb mó
don folytatta agitációját, ugyanakkor az ellenzék 
jelöltje mellett oly példátlan lázilásba csapó izga
tás s a forradalmi idők szótárából vett jelszavas 
demagógia ömlött erre a hét községből álló bor
sodi kerületre, amely, ime, az eredmény után ítélve, 
alkalmas volt arra, hogy kilibbentse a választókat 
higgadt mérlegelésükből. Az ország komolyan

gondolkozó közvéleménye megdöbbenve szemlélte 
ezt a választási harcot, amelynek során az ellenzék 
minden rendelkezésre álló területen kígyót, békát 
kiabált a kormány é3 annak szerveire, fennen vá
daskodva mondvacsinált erőszakosságok és nem 
létező terrorisztikus tünetek miatt. Egyetlen újság
cikkük sem jelent meg anélkül, hogy zsandártollat, 
katonaszuronyt, főispánt és főszolgabitói basásko- 
dást ne emlegetett volna, holott a választás lezaj
lása után maguk ismerik el, hogy semmiféle rend
zavaró momentum, törvénysértés, vagy erőszakos
kodás a hatóságok részéről nem történt.

Történt azonban az ő részükről, aminek kell, 
hogy következménye legyen. Súlyos demagógiával, 
izgatással é? a kedélyeknek lazításba csapó fel
korbácsolásával vádolják az ellenzéket, amely vád 
annál inkább súlyosabb, mert olyan időkben emel
tetik, amikor az ország minden tagja vérzik a 
gazdasági sebek miatt. A közösség érdeke nem 
azt kívánja, hogy ezeket a sebeket botorul felszak- 
gassák, hanem, hogy azok gyógyításán legyenek.

A győzelmet kicsikart független kisgazdapárt 
előszeretettel hivatkozott a választás során is nagy
atádi Szabó Istvánra, aki igy irta fel a magyar 
politika egére megindulásakor szándékát: „Nem 
sebeket ütni, hanem sebeket gyógyítani jöttem a 
parlamentba." Mezőcsáton azonban olyan sebeket 
ütöttek a telkeken az ő történelmivé vált nevének 
hangoztatásával, amelynek begyógyilására nekik 
nem lesz balzsamuk. Mert ígérgetésekben és jel
szavak hangoztatásában nem szűkölködtek. Ha ne
talán majd eljönne az az idő, hogy ezeket az ígé
reteket be kellene vá taniok, maguk sem tudnák, 
melyik lábukra álljanak a nép váltójának benyúj
tásakor Olyan időket élünk, amikor a hatalom
mal szemben támasztott túlzott követelések agitá
ciós eszközökké váltak. Igazi politikus, aki hiva-

Köszöntlek V eszprém  városa.*
Irta Sziklai János

S zen te k  s  v itéze k  v á r o s a  k ö szö n tlek  !
Ö rö m z a j é s  rik o ltó  h a r so n á k  
K özött, m it lan tom  gyönge h ú rja  zönghe t. 
M inden  m e g é rtő  s z iv e t h a s so n  át.
M ikén t a  z a rá n d o k  te rh e s  ú tja  v égén  
H ull té rd r e  b o ld o g an  a  keg y h e ly en ,
L eb o ru lo k , á ld o tt fö ld ed re  é rv én .
T e  m á r tír  v á ro s , s z e n t szü lő h ely em .

A z A lpok tü n d ö k lő  so k  sz ik la to rn y a .
N ap b íb o rá b a n  ég ő  c so d a k é p  ;
T en g e r, m ely  á r já t  fe lhőkig  so d o rv a .
L elk e t b ű v ö lv e  h a b z ó  p a r t r a  lép ,
G y ö n y ö rre l hódit. M égis ú jra  téged  
K ív án la k  én  s z e re lm e te s  — v ak o n .
S z iv em b e’ h o rd v a  b á jo s , s z e n d e  k ép e d .
T e  g y crm e k álm o m  : B a la to n  s B akony.

Ó h. m en n y i sz é p sé g  re jtő z ik  teb e n n ed  
B a la to n  a n y ja , zo rd  h irü  B akony  !
H a tá r t  n a p fé n y n e k  hol b ü k k re n g e teg  vet.
F r is s  é r  s u h a n  v irá g o s  p a r tf a lo n ;
K om or, sö té t fe n y ő k  ö v e z te  sz irte t 
P ir o s ra  csó k o l h u n y ó  n a p su g á r,
S  ü d ítő  h a rm a t g y ö n g y iv el b eh in te tt 
N y itáson  a z  e s t  b a lz sa m á r ja  já r.

•) E lőadja a  szerző a z  írók G azdasági Egyesülete 
rendezte Balatoni Hét m egnyitó ünnepén , Veszprém ben, 
1932. szeptem ber 4.-én

S  m időn a  g ö rb e  v á ro s  h e g y -g y ü rü jé t 
F e h é r re  festi a  m o rd a rc u  tél.
F é lő s  hom ály t a  hold v ilá g a  üz szé t. 
Á rn y a k  kö zé  fé n y sá v o k a t veté l.
G ig ász i só sz o b o r g y a n á n t m e re d  fel.
M int ég i jel, a  z u z m a rá s  P a p o d  :
H e lv é c ia , fe n sé g e s  k ép e id d e l 
E  tá jb a n  a  te s tv é re d  lá th a to d .

B ak o n y , te  a  s z a b a d s á g  v á r a  voltál, 
K u ru cv ilá g  v é g v á ra , m e n h e ly e  ;
O tt ép ü l a z  e lső  re m e te -o ltá r .
S  a  tu d o m án y o k  h a jio k a  v e l e ;
M ag y a r tu d ás , k ö lté sze t z se n g *  m ag ját 
A  le v itá k  szé t innen  h o rd h a tó k .
S  tu d á s é r t  m int m éh já r já k  im a  hon t á t 
S  a d já k  itt m ézét a  k e g y e s-a ty á k .

K o lo ssz u so k  h iá n y á t itt n e m  érz i 
P a lo tá k  k ép ih e z  szo k o tt szem em .
K is  g ö rb e  u tcá k  b á ja it m eg é rti.
Ki m ég é re z n i tu d  g y e rm e k d e d e n ;
M int gyerm ek , mit se  lá to k  itt k ics inynek . 
D e g y erm e k v ág y  su g a lja  o lv a d ó n  :
C sa k  nőjj te , nőjj é s  s z á rn y a in  a  h írn ek  
E m elk ed jé l tú l so k -so k  sz á z a d o n .

ó h , sz e n te lt v é r ta p a d  m in d en  k ö v e d re . 
M inden  e s ik  gy ilk o s  é g é s  fo ltja  r a j t ;
A h a rc i  dém on  ö lv e  é s  tö re tv e .
A lig h ag y  é lv e  egy  k ic s in k é  r a j t ;
D e hit, a k a r  t e  p a r á n y i  ra jb a n .

D a co lv a  v ív ja  lé té r t  h a rc a it .
S  e g é sz  n e m z e tn ek  nagy  p é ld á ja  m ajd an  
U jjá te r rm te tt v á r o s a  m a itt.

. . .  M eg ren d ü l a  föld. R rm v ih a r t  fa k asz to tt. 
Id eg en  föld, m a g y a rv é r-e ln y e lő .
R em eg v e v á r ju k  m ind a  h a d p a r a n c s o t : 
M ely ik  c s a p a t  ro h a n t d ic ső n  e lő  ?
S z iv e t ria sz t , d e  ö rö m lá z b a  r e z g e t :
A gy ő ri k é k h a jtó k á s  h ő s  b a k á k . 
H a rm in c e g y e s  v e sz p ré m i h o n v é d e z r e d . . .  
ö v é k  is a  győze lm i p á lm aá g .

De m int e  v á r a t  d ö n té  s z ö rn y ű  v ég z et, 
H ő s  k ü zd e lem b en  u n dok  á r u lá s .
V e lü n k  is  g y á v a  á rm á n y  h o n t v e sz é tte t , 
S  tá to n g  a  s ir , m it n ek ü n k  s o rs u l  ás .
A M eg v á ltó  ru h á já t  o sz to g a tták .
D e ö  h a lá lt  leg y ő z v e  m eg je len  ;
F e ltá m a d  a  s z a b a d s á g , n em z e t, o r s z á g ;
A z ig a z a k ra  v á r  a  győzelem .

H iszc rh  sz ilá rd a n , b á r  tá n  m eg s e ’ l á to m .. .  
M int k é ső  v en d é g  já ro m  a z  a v a r t .
Kit lá tn a k  n é h a n a p  ro k o n ta n y á k o n , 
E g y sz e rre  c sa k  ö rö k r e  e lm a r a d  . . .
T a lá n  a k a d , p o rrá g ta  le v e le k b e n .
K i f ir ta tv á n , ki v o ltam , m ég  k u ta t  ; 
M eg lelheti azokba*  m ajd  a  lelkem ,
H ogy m indig a  tied  v a lé k . F iad .
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fása magaslatán áll, az ilyen demagógiával hirde
tett anyagi, hatalmi, vagy pozicionális követelések
kel szembe kell, hogy álljon, de éppenséggel nem 
vállalkozhat arra, hogy higgadt gondolkozásu fő
ket ilyen kívánságokra Ösztökéljen.

Ez a mezőcsáti választás, amelynek tisztasá
gát éppen az ellenzék túlfűtött s meg nem enge
dett keretek között mozgó agitációja miatt elis
merni aligha lehet, — intő példa arra, hogy aki 
ma becsületes szándékkal, a bajokat gyógyítani 
igyekvő elhatározással a nép közé megy, az szá
mítson arra, hogy nyomon követi az elromlott 
fékkel vágtató agitátorok hada, akik könyörtelenül 
gázolnak keresztül ismeretlen célok fanatizmusával 
fűtött apparátusokkal minden jószándéku törekvé
sen. Jellemző, hogy még akkor, amikor az agitá
ció javában folyt a kerületben s a hatóságok te
vékenysége kizárólag arra irányult, hogy a rendet 
fenntartsa, már akkor sérelemanyagot gyűjtögettek,

B adacsony alatt.*
Hol pajzs nekik a Trianoni-korlát,
Dúlnak barbár idegen kezek:
Szent ihletben, mit mester-kéz formált, 
Remek-müvet porba döntenek.
Csákány-verten mikor földre rántják, 
Dübörgése szent magyar harag...
Nem hallod-e e dübörgés mását 
Magyar, ki jársz a Badacsony alatt?

Nem. Itt kába, vidám lárma zeng szét,
Mig fenn a hegy homlokába mar 
S megcsufolja Isten ősremekjét 
Nem idegen csákány, jaj, magyar...
Csak a költő, ki itt méláz csendbe’
Lát fenn egy fekete felleget:
Szent haraggal borong Himfy lelke 
Csonkká rontott szép hegye felett...

____________ Lampérth Géza.

* Felolvasta a szerző a Balatoni Társaság augusz
tus 27.-én Bfüreden rendezett felolvasó ülésén.

Rezgő.
Irta Radvanynó Ruttkay Emma.

Egy ütött-kopott, viharvert, seszinű ködmen 
cammogott guiulva a liget utjain. A háború é3 a 
háború utáni évek minden szegénysége, nyomoru 
sága ott fészkelt a ködmenben és a ködmenen. 
De az mégis védett, óvott, akár a juhászbunda. Nap
sütésben épp úgy, mint viharban vagy hófúvásban. 
Mintha egy kusza kis embercsomagot évek során át 
felejtettek volna valahol s a réteken gazdátlanul so 
dorta a szél beljebb a városba, a forgatagba, 
hangba, színbe s ez a tömzsi kis csomag megko- 
pottan, vedletten, itt-olt rongyosan, csak ődöngött 
lődörgött, gurult.

Nagy fej bambáskodott a ködmen tetején, : 
mintegy pontot, nem is pontot, hanem paccot téve 
az egész furcsaságra. S ez a nagy, buta fej egy 
pillanatra sem állt veszteg. Rezgett- mozgóit jobbra- 
balra, föl-le s történetesen mindig úgy, hogy ami
kor tagadni kellett volna valamit a fejmozdulattal, 
akkor állított és megfordítva.

A nevét is a nyugtalan nagy fejéről örökölte. 
Senki se tudta máskép, csak Rezgő. Jön a Rezgő, 
itt a Rezgő. Különösen a gyerekek. S amint el- 
kiáltot'ák a nevét, már is huss, mint a verebek, 
szanaszét szaladtak árkon, bokron, tilosba, fűbe, 
fára, azt is a Rezgő boszantására. Mert ne Rezgő 
legyen, hanem ember a talpán, aki ezt a sisere- 
hadat fegyelem okából össze tudta volna terelni. 
Vagy legalább egy irányba szaladtak volna, hogy 
egyfelé lehetett volna fenyegetni a csőszi hatalom 
jogarával, a fényesre kopott görcsös, kampós 
somfabottal.

— Hej, csak az a büdös eper fogyna már 
le a fárul, vagy vájnák ki még a gyökerét is 1 Hogy 
én mennyit bajmolódok evvéggett azokkal a csi
bészekkel... — mormogott az öreg.

Előbb úgy kezdte a hangot fönt, vacilláló mo
dulációkban, nyikorogva, aztán alábbhagyott s 
mindig morgásba fűlt.

A nagyokkal valahogy csak meg lehetett lenni, 
ámbár azoknak se ártottvolna egy odacsördités, kivált 
amikor nem vigyáztak a gyerekeikre s azok mind
egyre lyukat vágtak az utakon. Meg mikor pelen
kát aggattak a mamák a padok karfájára. Hiszen 
ó ugyan ezt se nagyon bánta volna, elbírja az a 
pad, vagy a hitvány gyep azt a pelenkát, még ha 
akármilyen is, de a kényesebb sétálók bizony szó- 
vátették a rendetlenséget, de hát még a felügyelő! i

dacára annak, hogy később, a választás lezajlása
kor orgánumaikban maguk ismerték el, hogy sé
relemanyag tulajdonképen nincs is. Emlékeztet
nünk kell erre a független kisgazdapártot, mert a 
parlamenlot is az ilyen mondvacsinált sérelmek 
pertraktálása céljából, pártpolitikájuk kimélyitéséie 
hivatták össze.

íme, igy fest tiszta megvilágításban ez a most 
lezajlott időközi választás, amelynek pyrrhusi győ
zelme tulajdonképpen csak veszteseket produkál. 
Vesztes legfőképen a magyar közönség ama hie
delme, amelyik el sem tudta képzelni, hogy olyan 
tanulságok után, mint amilyenekben a jelenlegi 
generációnak része volt, sor kerülhet még e hon
ban olyan agitációs eszközök igénybevételére, ame
lyek már egyszer a néplélek egyensúlyának, ítélő
képességének, törvény- és tekintélyiiszteletének, 
vagyon- és személybiztonságának megtorpedózá
sával léket adtak az ország hajójának. (s.)

A nap déli szakán volt a legboldogabb az 
öreg Rezgő. Egyre kijebb somtordált a 1 get széle 
felé, hogy amikor az első harangkondu'ás bele
reszket a liget fá iba: Rezgő volt- nincs s a 
megszokott kocsmában már készítet ék az ablak
hoz az ebédjét: az itókát, amiről váltig mondogatta 
az öreg, hogy erőt ad. Addig mondogatta, mig 
egyszer csak nagyon korán, észrevette, hogy ha kell, 
ha nem, már minden porcikája nem is remeg, 
hanem rezeg, mint a nyárfalevél.

És ez az egy óra, a pihenés ideje, itt háltál 
ülve az ablaknak, hogy ne is lássa azt a gyűlölt 
ligetet! Hiszen elment volna ő beljebb, valamelyik 
mellékutcába, de mit tiportassa ezeket a rogyós 
lábait még a pihenői idején is. Éppen elég volt egész 
nap. Még csak egy pipadohányt vagy szivarvéget se 
adott ma senki. Fösvény népség. De aztán itt, a kocs
mában márösmerős volt a vendég. Megbecsül ök. 
A maradék söröket, borokat, pálinkákat Összelő- 
työget ék neki a fiaskóba, pohárba, mikor - hogy, 
s ez aztán nagy ajándék volt a kenyérke mellé.

Most éppen dühös volt Rezgő, mert hiába 
hümmögCtt, pislogott, krákogott, az óramutató

Van szerencsém értesíteni a 
nagyérdemű közönséget, hogy 
az összes veszprémi iskolák
ban bevezetett tankönyvekből 
s ik e rQ lt  egy nagyobb  
m enn yiséget a  leg jobb  
■  kiv ite lb en  B

ódon állapotban
b e s z e r e z n e m

I  és igy módomban van jókar
ban levő, kevésbé használt

t a n k ö n y v e k e t

féláron
a  tan u ló  ifjuuóg r e n 
d e lk e z é sé re  b o csá ta n i

Uj tankönyvek rendes bolti árban korlát
lan mennyiségben nálam beszerezhetők

FO D O R  F E R E N C
könyvkereskedése  V eszprém .

szinte szaladvást igyekezett az egy Ara felé, a há
rom deci már éppen elfogyott, ki keli innen menni, 
a .hévatal” után kel! látni, gyi Kese, gyi Hóka, 
gyi kél lábam, indulj I Bevágja maga után az a j
tót. Ma sehogyse mén jól a nap. Lám-e, ilt is el
feledkeztek róla.

Reggel a nadrág alja is oeszakadt a ko
misz gyerekek hajszolásába, pedig már úgy kéne 
rá az uj gúnya, mint a halottra a szemfedó. És 
ippeg most vontak le abbul a kevés fizetségbal is. 
Szólni nem mer. Minek ? Éppen ó szóljon, hogy 
kilódilsák ebból a kis bizlosból ?

— jó  napol, Rezgó bácsi! — kurjant feléje 
egy kacagó lány.

Ni a Verka. Hm. Jó volna mellé telepedni oda 
a hűsre, de nem lehel, lejárt az idó. Hát csak 
megá i a csósz, neki támaszkodik a görcsös kampó
nak. Nem szól ehhez a hitvány lányhoz senki s 
igy a világoson ó se igen mer szólni senkihez, 
de a Rezgő, az más. Két ilyen elsodort falevél a 
világból. El-elbeszélgetnek néha.

Rezgő kezdi:
— No te cudar, mán megint csavarogsz, 

hej, de vóna dóga ennek a botnak, ha én vónék 
az apád!

— Ne szidjon, Rezgó bácsi, ne szid|on, vagy
— vont egyet a vállán — bánom is én, szidjon, 
velem úgyse törődik senki más.

— Nem szidlak én, szakadj meg, csak éppen 
azt akarom mondani, hogy mégis csak vigyázni 
köll. Azért, mert Teréz napján születtél, még néni 
muszáj annak lenni, aki vagy. Tudod hékám, a 
vizet se jó sárig inni.

— Nem e?  Könnyű magának, Rezgő bácsi. 
Maga öreg. Meg mikor fiat al volt, akkor is férfi 
volt. Hiába mondom én magának, hogy aki po
csolyába keiül, ott nem igen ihatik forrásvizet.

— Jó, jó, de téged se fog ám elvenni senki,
— hacsak a jó Isten nem, — az se nagyon kap 
majd rajtad.

— Legalább akkor hosszú életű leszek. Meg, 
tudja Rezgő bácsi, ha soká élek, talán még eljut
hatok haza is, a szép Bakony alá I

— Hej, a mindenedet, hiszen te nem is 
mondtad idáig, hogy a Bakony a hazád.

— Megmondom annak, aki kérdezi.
— No, no, — pislant ellágyulva Rezgő bácsi.

— Mert hogy az ám az én hazám is. A bátyám
nak most is gyönyörű szólleje van. TyQh, ha én 
egyszer megszabadulhalnék ebbű a kódis sorbú 
és bele vehetném magam abba a szépséges széliébe I

— Csősznek, mi ? — kacagott Verka. — En 
még akkora felakszérát nem láttam, sok fene 
kékkő költené ott.

— Má m ér?
— Mer Rezgő bácsi kiinná még a tövit is. 

Kipusztítaná, akár a felakszéra. Nizze mán, ott 
gyűn a vak Nemiák is.

— Gyűn. Meg a puposka, aki vezeti. Rég 
nem jártak erre, pedig egyéb dolguk sincs, mini 
ilt kergűni a ligetben. Ha nekem nem vóna mu
száj, vakon se gyűnnék ide, nemhogy látva.

— Azt elhiszem Rezgő bácsi! jó  volna 
élőiről kezdeni mindent, valahol a Bakony alatt. 
Csengődön, vagy Tölgyespusztán, belekeverni a 
rossz kártyákat a többi közé: vissza az egész! 
Nézze mán, hát nem ide gyünnek az én padomra I 
Persze, mert ilt árnyékos.

— Juj, akkor én már megyek is, Verka. 
Látni se bírom, hogyan kinozza ez a Nemiák úr 
azt a kis púpost. Egy percig nem hagyja nyugton, 
furtumfurt olvastatja. Alighogy leülnek, már olvasni 
köll neki hangosan.

Rezgő bácsi elkocogott, arcán a betű iránti 
szörnyű iszonyattal. Egypár lépésről visszanézeti, 
megcsóválta a lejét s a rémületbe beleborsózoít a 
háta: tyflh, ha most neki költené odaülnie a kis 
púpos helyére és a markába nyomnák a it a vas
tag könyvet! Szinte menekült, úgy nekiindult a 
futásnak. Eszébe jutott az iskola, meg a Varga 
mester ur, aki nádpálcával noszogatta iramra a 
silabizálást De nem ment, úgy se ment. Talán 
még ilyen hélszerszegényr.ek lenni is jobb, mint 
a betű mellett senyvedni.

Ott kevergett volna még nagy, rezgős fejé
ben a betű iránti gyűlölet, ha az egyik ligeti ne
buló el nem kiállja magát:

— Rezgő bácsiii I Zabba vannak a lovak!
Az ám nil Hát nem megint az eperfán lóg

valamennyi lókötő? Most mit csináljon? Lehet itt 
csinálni valamit? Csak a felügyelő erre ne tévedjen.

Felé|e auhint az eperfának, káromkodna, ha 
lehetne, de csak odakiált:



1932, szeptember 4. VESZPREMVARMEGYE (XXXIV. LVII.-35. szám.) 3.

— Megálljatok bitangok, majd csak kihúzzá
tok egyszer a nagylutrit! A tok is csak addig 
úszik a vizen, mig egyszercsak elmerni.

Azzal hátat fordít az epetfának, a bokrosból 
kikeresi a papirszedó piszkavasat és felbBkódi rá 
izive szerint az elhullajtolt ujságpapirosokat. Né
melyiket megfogja, megforgatja, de rezgó feje elfitt 
kánkánt járnak a belük Hm, talán jó volna 
valamit kiolvasni mégis, ha lehetne, ha el nem 
felejtene volna ezt az egypár betűt is, amit még 
gyerekkorában belevert a tanító.

Hát most beleveti mind a szemétkosárba. 
Nem neki való mesterség ez. Bajmolódni, hajszo- 
lódni kSII ebben a „hévatalban", nem olvasni I 
Még mit nem I Ehol már meg ott „fabdaloznak" 
azok a haszontalan csirkefogók azzal a nagy lab
dával, ahol nem volna szabad. Oyőzi ezt lábbal, 
meg torokkal az ember?

Úgy tesz, mintha nem látná, elkanyarodik a 
fenyves felé s nagyot, mélyet szív a gyantás, illa
tos levegóból, |amibe széna illatok meg kakukfü- 
vek elfeledett szagát keveri a szél. Arany- és ezüst

pénzeket
legmagasabb áron vesz

Szűcs Ede Bankháza
V eszprém .

előadja Faluhelyi Ferenc egyet. ny. r. tanár. 2. A 
tudományos irodalmi szakosztály ülése a vármegye
házán. ElnOk Entz Géza. a) Megnyitót mond 
Kertész K. Róbert államtitkár, b) „A Balatonkórnyék 
legrégibb iparosairól- , előadja Laczkó Dezső, a 
Veszprémvárm. Muzeum főigazgatója, c) .A magyar 
tájröl", előadja Kogutowicz Károly egyet ny. r. 
tanár, d) .A balatoni népvándorláskori emlékek", 
előadja Rhé Gyula múzeumi ig. őr. e) „A biológiai 
állomás feladatairól*", előadja Entz Géza, a Tihanyi 
Biológiai Állomás igazgatója.

12— 1 óra. A veszprémi IGE fiók megalaku
lása a Petőfi Színházban.

5 —6 30  óra. Baktay Ervin orientalista veti- 
lettképes előadása a Városi Hungária Mozgókép
színházban: „Nyugat-tibeti utam Körösi Csorna 
Sándor nyomdokain".

8 óra. A veszprémi Írók művész-estie a Petőfi 
Színházban. 1. Prológ, irta dr. Schreiner Károly, 
előadja Rhé Ilona. 2. „Egy fejezet Veszprém város 
múltjából", irta és felolvassa dr. Gutheil Jenő. 3. 
a) Kocsuba Elemér: „Praeludium", b) Kocsuba: 
„Melódia", zongorán előadja a szerző. 4 üabolezi 
Fekete Lászloné, Pulay József, Róna Sándor és Széli 
Lajos Miklós verseit előadja dabolezi Fekete Lászlóné. 
5. a) „Liebesfreud", b) Hubai: „V. Csárdajelenet" 
(„Hullámzó Balaton"), hegedűn játssza Havass 
Annus hegedümüvésznő, zongorán kiséri Rosko- 
vetz Józsefné. 6. Homoki Ferenc, Lakner Zoltán, 
Ungvári Jenő és Vesztróczy-Rimpek Jenő verseit 
előadja Homoki Ferenc. 7. Szabó Sándor, Gaál 
Sándor, Kecskés Lajos és Major István dalait 
éneklik vitéz Mészáros István és Hajagos Imre, 
kiséri Szabó Sándor vezetésével Lendvay Lajos 
cigányzenekara.

S ió fo k .
S zep tem ber 6. (Kedd délu tán .)

4—6 óra. A kongresszus 11. ülést. 1. „A ma
gyar szellemi munka gátlásai", előadja Kárpáti 
Aurél. 2. „A szerző hatályosabb védelméről és a 
sajtótörvénykezésröl", előadja dr. Palotai-Kovács 
Károly.

Tankönyvek

ódon állapotban 
fele árban

kaphatók

j FODOR F E R E N C \
• könyv- é s  p ap irk e resk ed éséb en . ■
■ ■ t l l . l i i l l l l l  .......................................................

A  Balatoni Iróhát vármegyénkben.
D r. K a ra f iá th  Je n ő  k u ltu s z m in is z te r  n y itja  m eg a  k o n g re ssz u s t .

Holnap vasárnap Veszprémben veszi kezde
tét a Balatoni (róhél, ami az írók Gazdarági 
Egyesülelének rendezésében előreláthatólag fényes 
keretek kózttl és nagy érdeklődés mellett fog le
folyni. Amikor az IGE ben tömörült magyar irók 
első vidéki kongresszusukra elindulnak, velük jön 
a  magyar kuliura hivatoit őre, Karafiáth Jenő 
vallás- és közoktatásügyi miniszter, hogy ezzel is 
kifejezésre juttassa, mennyire súlyt vet az állam a 
toll munkásainak hazafias és nemzelépitő műkö
désére, és hogy a Balaloni Iróhét jelentőségét ez
zel is nyomatékosabbá legye.

Hogy a miniszter, a kongresszus első ülésén 
elhangzó megnyitójában mit fog mondani, azt 
bizonyára nemcsak maguk az irók, hanem az 
ünnepségeken résztvevő közönség is feszült ér
deklődéssel várja. Valószínűleg a retorika széle
sebb skálájával fogja kiépíteni azt a gondolatme
netet, ami az ő torából az IGE által kiadott ün. 
népi program s ma lapunk vezetőhelyén megjelent 
„Üzenet" ében található, s aminél szebben, jobban 
és igazabban irányelvet a magyar irók céljairól 
röviden megjelölni nem lehet. Ennek az üzenet
nek a hazafiság legszentebb érzésével megtöltött 
tartalma osztatlan és lelkes visszhangra talál a 
vármegye és székvárosa közönségének körében, s 
ezek után bizonyos, hogy annak hatása végig fog 
rezegni az egész kongresszuson.

Veszprém vármegye minden időkben a nemes, 
konzervativan haladó,(hazafias tradíciók hordozója 
volt, székvárosa: Veszprém pedig ősi kullurköz- 
pont, amivé első nagy királyunk a keresztény egy
ház hatalmas fölkarolása révén tette. A szépen 
fejlődött városnak alapját képező s még ma is 
álló ódon falak megőrizték és magukból most is 
sugározzák azt a valliserkölcsben gyökerező nem
zeti szellemet, ami nélkül kultúra el sem képzel
hető, ami nélkül nincs szép, nincs jó, nincs tudo
mány és művészet, s ami nélkül az emberi élet 
sem volna más alacsonyrendü állati tengődésnél. 
Ez a város és ez a vármegye mindenkor szeretet
tel fogadta vendégül az olyan látogatót, aki ezt 
a szellemet megbecsüli és tiszteletben tartani 
tudja, különösen pedig a magyar irodalomnak a 
munk'.sait, akik ennek a szellemnek örökértékü 
kincseit, a maguk leikéből hozzáadva, a szellemi 
értékek piacán terjeszteni hivatottak. S akik — 
miként az ünnepi program beköszöntője mondja 
— Írásaikban a „magyar Szín, a magyar Szív és 
Magyar Hitvallás" ajándékhozói.

Meggyőződésünk, hogy az IGE vezetősége 
s a kebelében tömörült irók érzésben teljesen 
harmonizáltak mivelünk, amikor a balatoni nagy
gyűlésük első helyéül Veszprém vármegyét vá
lasztották ki. S most. amikor soraink közé jönnek, 
magyar testvérszeretettel és kollégiális melegség
gel köszöntjük őket, — élükön a maga is jeles 
iró kultuszminiszterrel együtt, — és szervezkedő 
munkájukhoz sok szerencsét kívánunk.

A Balatoni Iróhét 
ünneprendje.

A Balatoni Iróhetet rendező IGE, valamint 
Veszprém város hatósága s a kiküldött előkészítő 
bizottság immár végleges megállapodásra jutottak 
az ünnepségek idő- és sorrendjét illetőleg s igy 
most már módunkban áll nekünk is a teljes prog
ramot közölni.

A Balatoni Iróhét Veszprémvármegye terüle
tén Veszprémben kezdődik, ahol két napig tart, 
majd ugyancsak vármegyénk területén, Siófokon 
lesz háromnapos folytatása. E két helyen lezajló 
ünnepségek részletes programját alább találja az 
olvasó. Ezenkívül még Zalamegyében Bfüreden és

Keszthelyen lesznek többnapos ünnepségek s az 
utóbbi helyen azok be is fejeződnek.

A veszprémi ünnepségekre érkező, nagyszám
mal bejelenteti fővárosi írókat a vármegye nevé
ben dr. Horváth Lajos alispán, a város részéről 
dr. Berky Mikjós polgármester fogadja a pálya
udvaron. Az Unnepies Veni Sancle-t pedig a szé
kesegyházban dr. Rótt Nándor megyéspüspök sze
mélyesen fogja pontifikálni. Minthogy az irókong- 
resszus első megnyitó ülése holnap, vasárnap csak 
délu’án lesz, istentisztelet után az írók valószínűleg 
a város nevezetességeit fogják megtekinteni s a 
veszprémi születésű, régi neves irók emlékhelyeit 
fogják meglátogatni.

Az irók parlamentjának nagy súlyt és fényt 
fog kölcsönözni, hogy azon megjelenik dr. hara- 
fiáth Jenő válás- és közoktatásügyi miniszter, aki 
— értesülésünk szerint — d. u. fél 3 órakor autó
val fog megérkezni. A minisztert dr. Kenessey 
Pongrác főispán fogja fogadni a polgármesterrel, 
majd a kultuszminiszter mingyárt a kongresszus 
megnyitó ülésére megy.

Itt mlitjük meg, hogy az irók veszprémi 
ünnepségeire megérkezik Szfehérvárról, Schvartz- 
kopf Artúr karnaggyal, a honvédzenekar is, amely 
vasárnap d. e. fél 12-től 1 óráig hangversenyt 
rendez a főispáni palota elölt. A zenekar azután 
még továbbra is itt marad néhány napig és min
den este térzenét ad a város közönségének.

V e sz p ré m .
Szeptem ber 4. (V asárnap.)

10.20—11 óra. Bevonulás a pályaudvarról a 
város főutján.

11.30 óra. Dr. Rótt Nándor megyéspüspök 
Veni Sanctet pontifikái a székesegyházban.

D. u. 3 óra. A Balatoni Iróhét megnyitó illése 
a Petőfi Színházban. 1. „Himnusz", énekli a vesz
prémi dalárdák összkara. 2. Dr. Karafiáth Jenő 
kultuszminiszter megnyitó beszéde. 3. „Balatoni 
Himnusz", énekli a királydijas Veszprémi Dalegye- 
sület. 4. Pakots József, az IGE elnökének ünnepi 
beszéde a Balaloni iróhét munkatervéről. Szünet. 
5 Balatoni nóták, énekli a veszprémi dalárdák 
összkara. 6. „Köszöntlek Veszprém városa", elő
adja Sziklay János. 7. Külföldön élő magyar irók 
nevében beszélnek az utódállamok magyar irói. 
8. Balatoni dalok, a) „Hullámzó Balaton tetején", 
b) „Ha meghalok...", c) „Barcarola", énekli a ki
rálydijas Veszprémi Dalegyesülel. 9. Záróbeszédet 
mond Pethő Sándor. 10. „Szózat", énekli a veszpré
mi dalárdák összkara.

5.30—7 óra. Irodalmi bemutató a Petőfi 
Színházban. (Ötszáz év magyar versei.) Rendezi 
Pünkösti Andor, a legkiválóbb fővárosi szín- és 
énekművészek közreműködésével.

8 óra. A veszprémi dalárdák szerenádja a Rá- 
kóczi-téren és Szóka Imre tárogató-szólója a tűz
toronyból.

9 óra. Előadás a Petőfi Színházban, a) Kosz
tolányi Dezső előadása, b) Tersánszky J. Jenő 
Magyar Képeskönyve: Elöljáró prológus: „Ének a 
magyar Jövendőről". 1. „Lgy asszonynak két jánya". 
Csintalan népi rigmusokból íródott. 2. „Hová mén 
kend öreg koma ?“ Népies gyermekjáték rigmusá
ból Íródott. 3. „Ébredj gyöngyöm". A Hajnalról 
való régi találós kérdés. 4. „Az ágrólszakadt ig- 
ric" Háromfelvonásos népszinmüvecske.

Szeptem ber 5. (Hétfő.)
9 — 12 óra. A kongreszus I. ülése. I. Az iro

dalmi szakosztály ülése a Petőfi Színházban. Elnök 
Pakots József. Napirend: a) „Az Írótársadalom 
szociális és gazdasági problémái", előadja dr. 
Supka Géza, a „Lileratura" főszerkesztője, b) „Az 
irói munka értékelése és nemzetközi védelme",
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8 óra. Irodalmi btmulaló. (A magyar líra 
Arany Jánostól). Rendezi Szegi Pál, a legkiválóbb 
tóvárosi azin- és énekművészek kOzremókódésével.

S z e p te m b e r  7 . (S z e rd a .)
10—1 óra. A kongresszus 111. ülése. 1. ,Az 

írók jóléti intézményei", előadja dr. Lambrecht 
Kálmán. 2. „A magyar irodalom külföldön", elő
adja Márai Sándor. 3. „Az Írók Özvegyeinek és 
árváinak szociális kérdései", elflad ja Ritoök Emma.
4. „A könyvsiker tehnikája", elóadja dr. Vavrinecz 
Dezső. 5. „Az iró orvosvédelme', előadja dr. Tur- 
nai Lajos.

3—1 óra. Kirándulás Tihanyba.
8 óra. Tersánszky J. Jenő „Magyar Képes

könyvéinek előadása.
S ze p te m b e r  8. (C sü tö rtök .)

II óra. Magyar írók bemutatója. 1. Móricz 
Zsigmond előadása. 2. „Óda a Balatonhoz", elő
adja Szegedi István. 3. Laczkó Géza előadása.

3 30 óra. A külföldi magyar írók Irodalmi 
bemututója. 1. „Az erdélyi alkotó szellem válsága", 
elóadja Ligeti Ernő. 2. Szerepelnek : Mécs László, 
Szentimrey Jenő, Berda Mária, Tamási Áron, Szántó 
György slb.

8 óra. A balatonalmádi egyetemi és főiskolai 
sportlábor nagy tábortüze és regősünnepe. Több 
fővárosi színművész részvételével.

830  óra. „Mosolygó est", bevezeti Pünkösti 
Andor. Kabaré Szerepelnek Írók s a legkiválóbb 
fővárosi színművésznők és színészek.

H iszek  eg y  Is te n b e n , h isze k  eg y  h a z á b a n , 
H lazek  eg y  Isten i ö rö k  Ig a z sá g b a n ,
H iszek  M a g y a ro rsz á g  fe l tá m a d á s á b a n .

Á m en

H Í R E K .
— Személyi hirek. Dr. Roll Nándor vesz

prémi megyéspüspök szerdán Egerben résztvett a 
római Collegium Germanico-Hungaricumban vég
zett papok idei találkozóján. — Dr. Kenessey Pong
rác, vármegyénk főispánja a mull csütörtökön Bpesten 
volt, ahol hivatalos dolgait végezte. — Dr. Horváth 
Lajos alispán vasárnap BfOreden résztvett a Ba
latoni Társaság fOlolvasó ülésén.

— R efo rm á tu s  e g y h á z k e rü le ti k ö zg y ű lés .
A dunántúli református egyházkerület szeptember 
20.-án és következő napjain tartja évi rendes köz
gyűlését Pápán.

— Uj hadnagyok. A bpesti Ludovika-aka- 
démián most avatták hadnagyokká a végzett nö
vendékeket, akik közül vármegyénkből a tüzérség- | 
nél Molnár János (Küngös), a műszaki csapatnál 
Muics Egon (Veszprém) nyerte el a hadnagyi rangot.

— N yugalo m b n v o n u lás . Pápáról jelentik: 
Blaskovics Árpád állampénztári igazgató, a pápai
m. kir. adóhivatal főnöke, 41 éves szolgálat után 
jól megérdemelt nyugalomba vonult. A derék fő
tisztviselő, akit Pápa város egész úri társadalma 
szeretettel vett körül s kedves, előzékeny modorá
ért a hivatalában megfordult felek is őszintén nagy- 
rabecsülték, értesülésünk szerint a nyugalom éveit 
Veszprémben szándékozik leélni -  Hivatala ve
zetését a rangban legidősebb Sebestyén Tivadar 
főtanácsos vette át.

— Az egyetem i ifjúság  összejövetele. A 
Veszprémi Piarista Diákszövetség szerdán délután 
összejövetelt rendezett ifjúsági tagjai számára a 
volt Betekirls-kertben. A szép számban (46) vi
dékről is összegyűlt egyetemi és főiskolai ifjúsá
gon kívül az idősebb tagok közül is többen meg
örvendeztették a fiatalságot megjelenéssükkel, igy 
dr. Berky Miklós polgármester, dr. Wiber Pál 
kanonok, dr. Szeiberling Rezső vm. árvasz. elnök, 
Stokolszky Rezső kir. tanfelügyelő, Jeszenszky An
tal m. számv. főnök és dr. Papp Sándor vm. árvsz. 
ülnök. Simon Béla szig. kohómérnök (Hajmáskér) 
üdvözölte a vendégeket, akiknek nevében dr. Webet 
Pál kanonok válaszolt meleghangú, a főiskolás if
júság lelkivilágát megértő, tanulságos szép beszéd
ben, bátorítva őket mindarra, amire a mai idők 
kisértései és nehézségei közölt az ifjúságnak szük
sége van. A többi időt szép magyar dalok ének
lésével töltötte az ifjúság és az összejövetel 8 
ónkor a legjobb hangulatban ért végeL

H o litsc h e r  K á ro ly  b e sz á m o ló i.
Zircrll jelentik: Holitscher Károly gazd. fő

tanácsos, a airci kerület népszerű képviselője va
sárnap Suron és Akán tartott beszámolót. Sur 
község határában Schler Gyula körállalorvos ve
zetésével lovasbandérium fogadta, a községház 
előtti téren pedig Kotoszár István plébános a vá
lasztók őszinte ragaszkodásáról biztosította szere
tett képviselőjüket, aki megköszönte a meleg fo
gadást, majd beszédet mondott. Óva Int -ft min
denkit azoktól, akik csak izgatják a kedélyeket. 
Reámutatolt, 1918 bán kezdődött az ország baja, 
amikor olyan egyének vélték kezükbe a hatalmat, 
akik a csonkitatlan hazát prédául dob'ák ellensé
geinknek. Nemcsak nálunk van nyomorúság, ha
nem a győztes államokat is emészti a munkanélküli
ség. A régi monarhia egységét szétrobbantották, 
amelyben Magyarország táplálta az egészet mező- 
gazdasági terményeinek feleslegével, a többi rész 
pedig adta az ipari, bányászati slb. termelvényeit 
vám nélkül. Most abnormis vámok teszik lehetet
lenné a békés cserél. A helyzetet súlyosabbá te
szi a kartelok túlkapása is. Ezután az önzetlen 
képviselői kölelességteljesitisről szólott, majd is
mertette Amerika hatalmas versenyét, amely búza
termésünk értékesilését szinte lehetetlenné teszi. 
Nyomja a búzaárakét a szovjet is, amely rabszolga 
munkával termel olcsón. Az állattenyésztés és ér
tékesítés nehézségeit vázolta ezután s hangsúlyozta 
a hogy a gyógulásnak el kell következni a a kül
földnek ebben segítségünkre lenni kénytelen köte
lessége. Vegye át terményeiket, állatainkat rendes 
árban, akkor mi is rendbejövünk és a hitelező 
is hozzájut a pénzéhez. Szükségesnek jelezte az 
olcsó hitelt, majd hangsúlyozva fölhívta választóit 
az adófizetés fontosságára. Ne engedjék magukat 
elbolonditani — mondotta — a lelkiismeretlenek
től. Nyugodtsággal, türelemmel várják meg a jobb 
időket, amelyeknek el kell jönni a első remény
sugarai már jelentkeznek. Nagy a nyomorúság, de 
ezen izgatással segíteni nem lehet, csak józanság
gal, munkával, összetartással és szeretettel. Bódecs 
Károly ev lelkész nagyhat Ssu záróbeszédében biz
tosította Holitscher Károlyt, hogy mindannyian az 
ó személyéhez ragaszkodnak, mert látják és lép- 
tennyomon érzik, hogy atyai gonddal, szeretettel 
intézi sorsukat A képviselő meleg ünneplés kö
zött a bandérium kíséretében vonult át Akára, 
ahol Hotler Ferenc körjegyző üdvözlő beszéde után 
szintén beszámolót tartott a választók nagy tömege 
előtt. A beszámolóért báró Fiáth Pál belső titkos 
tanácsos mondott őszinte köszönetét s komoly in
telemmel fordu t a választókhoz, akiket a képviselő 
tartalmas beszédének megszivl lésére buzdított.

Régi, kevés ja v ítá s t igénylő

karosszékek, ülőkék stb. 
ju tá n y o sá n  e lad ók .

Cím a  k iad ó h iv a ta lb an .

I s k o l a i
felszereléseket,

rajzszereket 
és füzeteket

FO D O R  F E R E N C
könyv, iró és rajzszerkereskadéaében Veszprém

vásároljunk!
Rajzeszközökben és festékkészletekben, 

tolltartókban, iskolatáskákban 
rendkívül nagy a választék!

— A VTC jub ileum a. A Veszprémi Torna 
Club Kisasszony napján ünnepli meg fönnállásá
nak 20 éves fordulóját. D. e. 10 órakor a sport
pályán Zsigmond János ny. k. r. tanár, az egyest)- 
let elnöke tábori misét mond, majd díszközgyűlé
sen ismertetik az egyesület történetét, azután a 
város képviselője átadja a VTC-nek az általa vég
legesen megnyert ezüst serleget, a játékosoknak 
pedig a tavalyi és ezévi érmeket. Ezután az egye
sület kebelében jelentős tevékenységet kifejtett ve
zetőknek díszoklevelet, a sportoló tagok között 
pedig, érdemük szerint, nagy és kis jubileumi 
plakettokat és díszokleveleket osztanak ki, majd 
a Nyugati Kerület képviselőjének és a helybeli 
egyesületeknek kiküldöttei üdvözlik a szép múltra 
visszatekintő, kiváló sportegyesüket.

— A városok országos kongresszusán a 
téli Znségakcióról tárgyalnak. A Magyar Váro
sok Országos Kongresszusa szakértekezleteit Pé
csett szeptember 4 —7.-én tartja, ahol a téli inség- 
akció lebonyolításáról tárgyalnak. Értesülésünk sze
rint az értekezleten Veszpiém várost, a polgár- 
mester megbízásából dr. Tekeres Lajos I. aljegyző 
fogja képviselni.

— „A láthatatlan kendó." Dénes Zsófia 
regéiye egy fiatal leányról, aki nemcsak szép, de 
aki az 1930-as évek divatos sex appealjével küzd 
az érvényesülésért, amelyet a maga módján, tel
jes mértékben el is ér. A riporter színes és köz
vetlen éleslátásából épült fel .A láthatatlan kendő", 
amely csupa valóban megfigyelt alak, miljö és 
sorsslakulás feltárása. Eít a színes riportregényt 
tartalmazza a Nyíl legközelebbi száma és hisszük, 
hogy olvasóink érdeklődéssel fognak betekinteni 
egy szépségkirálynő.választás titkaiba.

— Esküvő. Pitmayer Terust, Pirmayer Ist
ván és Csomay Mária leányát szeptember 6 -án d. 
u. fél 6 órakor vezeti oltár elé a veszprémi evan
gélikus templomban Tóth Ferenc, Tóth Sándor és 
néhai Asbóth Lidia fia.

— Dr. Bartáné 0 . Erzsi kozmetikus Bal-
mádiban idénymüködését befejezte. Veszprémben 
rendeléséi ismét megkezdte Horthy Miklós-ut 2. 
sz., földszint 246

— „P ergő tűzben" c. tökéletes háborusfilm 
a moziban szombat és vasárnap. — Szerdán és 
csütörtökön Ónagysdga sofförje, vidám filmoperett 
minden előadásán a népszerű vasárnapi d. u. 4 
óiai előadás olcsó helyárai (30 fillértől 1 P-ig).

— A várm egyei tűzoltó szövetség  köz
gyűlése. Amint már jdentetük, a Veszprémvár- 
megyei Tűzoltó Szövetség szeptember 11 .én d e. 
11 órakor, Vaszaron, a községházán! artja évi ren
des közgyűlését, amit megelőzőleg 10 órakor a 
szövetség választmányi ülése előz meg. A közgyű
lés tárgysorozatán fontosabb pontok: tűzoltó váltság
díjak eltörlése, Véniss Jenő tsz. főjegyző lemon
dása és ezzel kapcsolatosan a vm. tsz. főjegyzői 
tisztség betöltése. Az Orsz. Szövetség előadói 
tisztségére való aján'ás, stb.

— A közlekedési rendelet pontos be
tartása. A veszprémi vezető rendőrtanácsos is
mételten előfordult visszsé éhekből kifolyólag, újó
lag fölhívja az összes jármüvek vezetőit a fönnálló 
közlekedési rendelet pontos betartására, amit 
rendőrőrszemekkel ellenőriztet, mert a mulasztóknál 
szemben kérlelhetetlen szigorral fog eljárni.

— Liver Roccambele: Játék a tűzzel. 1> 
galmas, különös, egészen szokatlan fordulatokban 
bővelkedő szerelmi történet a „Játék a tűzzel", ameiy 
a Riviéra virágos tavaszában kezdődik és Szibc • 
riában végződik. A Mindenki Könyve uj regényé
nek ára 30 fillér, kapható mindnütt.

— Féléves esti gyors- és gép irásl ta n 
folyam. A Veszprémi Kereskedő Társulat elnök
sége, az áll. fiú felső ke esk. iskola igazgatósá
gának közreműködésével, félé/es esti gyors- és 
gépirási tanfolyamot tervez. Tanítás hat hónapig, 
naponkint este 7—9 óráig (szombat kivéte
lével). Elegendő jelentkezés esetén a kezdők és 
haladók külön csoportba osztatnak. Mindenki kü
lön írógépen ir ős gyakorol. Mindkét nembeli je
lentkezők 14. életévüket s a polgári vagy közép
iskola IV., illetve a tanonciskola III. osztályának 
elvégzését tartoznak igazolni. Gyakorlati pályán 
működő, 17. életévüket betöltött jelentkezők bár
mily előképzettséggel is felvétetnek. Iskolai tanu
lók kizárva. Behatási dij 10 P, a tandij, a létszám 
alakulása szerint, körülbelül havi 10 P, amelyben 
az Írógép használati dija is bennfoglaltatik. Jelent
kezés az áll. fiú felső kereskedelmi iskola igazga
tóságánál szeptember 5— 15-ig.
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— A TUdővész Ellenes Egyesület és a 
Gyermekvédő Liga éves közgyűlései. Fölkéret
tünk az alábbi meghívók közlésére: Meghívó. A 
Tüdővész Ellen Védekező Veszprémi Egyesület 
1932. szeptember 11.-én d. u. 4 órakor tartja évi 
rendes közgyűlését a vármegyeháza kistermében. 
Az egyesület tisztelt tagjait ké jük, szíveskedjenek 
megjelenni. Dr. óvári Ferenc, elnök. — Meghívó. 
Az Orsz. Gyermekvédő Liga Veszprémmegyei Bi
zottsága 1932. szeptember 11.-én d. u. fél 5 kor 
tartja évi rendes közgyűlését a vármegyeháza kis
termében. Kérjük az egyesület tagjait, hogy meg
jelenni szíveskedjenek. Dr. óvári Ferenc, kor
mányzó elnök.

— A tankönyv elárusitásának uj rendje. 
A kultuszminiszter ez évre kiadott rendeltével az 
összes tankönyvek bolti á át 10-től 40 %-ig mér
sékelte. A tankönyvkiadók a tankönyvek után a 
könyvárusok részére eddig nyújtott kedvezményt 
erősen csökkentették, úgy, hogy 5000 P értékű tan
könyvön nincsen a könyvárusnak több rizikós 
tiaszna, csak legfeljebb 300 P. Tankönyveknél 
egyébként a kiadóknál a bizományi üzlet meg
szűnt és csak Hőleges fizetés, illetve utánvét utján 
juthatnak az iskolakönyvek birtokába a könyváru
sok s ezért országszerte mo6t már csak készpén
zért lehet könyvárusoknál tankönyveket vásárolni.

— A Balatoni Szövetség közgyűlése.^  
Balatoni Szövetség szeptember 4.-én, holnap va
sárnap d. u. 4 órakor tartja közgyűlését Balaton
almádiban, a Pannónia szállóban, bő és nagy ér
deklődést keltő tárgysorozattal.

— A Veszprémi Evangélikus KIÉ köz
gyűlése. A Veszprémi Evangélikus Keresztyén If
júsági Egyesület szeptember 11.-én d. u. 5 órakor 
tartja éves beszámoló és tisztujitó közgyűlését az 
evangélikus elemi iskolában.

— Éleslövészet. Az állomásparancsnokság 
katonai alakulatai szeptember 9.-én a rátóti nagy
mezőn éleslövészetet rendeznek, amikor ott közle
kedni tilos és életveszélyes.

— K ö n y v n y o m d á i é o  kO nyvkO tfli m u n k á 
k a t  la o a s a b b o n é a  (•g o v o rs a b b a n  k é s z í t  FO DOR  
F E R E R C  k ö n y v n y o m d á ja  é a  k f ln y v k O té sz e te , 
V a a z p r é m .

— Fölakasztotta magát. Pápáról jelentik: 
Nagyacsád községben Dolgos Mihály 78 éves föld- 
mives a lakásán fölakasztotta magát s mire észre
vették meghalt. Életuntság vitte végzetes tettére.

— Póstahlvatal Pétfürdön. A soproni pósta- 
tgazgatóság közli, hogy a Veszprémvármegyében 
fekvő pétfürdői póstaügynökséget szeptember 16.- 
án, változatlan forgalmi körrel, IV. o. póstahiva- 
tallá alakítja át. Az uj póstahivatal kézbesítőkön 
Pétfürdő lakott helyre, Pétfördő pályaudvarra, Pét- 
pusztára, Pét-csárdára és Pét szőlőhegyre terjed ki.

— Kétszázezer képeslevelezőlap Musso
lininak. Szeptember 4. én kezdi meg magyaror
szági körrepülését a „Giustizia per P Ungheria", 
amelyet Mussolini ajándékozott Magyarországnak. 
A körrepülés emlékére Tolnai Világlapja 200 000 
példányban, pompás kivitelű képeslevelezölapot 
készít, amit a népszerű képeslap olvasói díjtalanul 
megkapnak a laphoz mellékelten. Tolnai Világlapja 
arra kéri olvasóit, hogy az üdvözlősorokkal ellá
tott levelezőlapot, a magyar nép hálája jeléül, küldjék 
el Mussolininak, Magyarország őszinte barátjának.

— Beiratások Veszprémben. A m. klr. 
állami négyivf. Kerkápoly .Károly fíu  felsökeresk. 
Iskolában a beiratások szeptember 6.-án és 7.-én 
d. e. 8—12-ig lesznek. A felső keresk. iskola I. 
évfolyamába olyan tanulók vehetők fel, akik a 
polgári vagy középiskola IV. évfolyamát elvégezték. 
— A társulati kereskedő tanonciskolában szintén 
szept. 6. ét 7. napjain 3—5 óráig lesznek a be
iratások. Felkéri az igazgatóság a kereskedőket, 
hogy tanoncaikat okvetlenül írassák be. — A flu- 
és leánytanonciskolában a beiratások szept. 2.-án 
kezdődnek éa 5.-én befejeződnek. Felkéri az igaz
gatóság a munkaadókat, hogy tanulóikat a birat- 
íozásra utasítsák. Szükséges tudnivalók az intézet 
hirdetőtábláján megtalálhatok. — Az ág. hitv. 
evangélikus Iskolában a beiratások szept. 1.-től 
D.-ig lesznek, amikor az iskolaév ünnepélyes isten- 
tisztelettel kezdődik.

A kegyestanitórendl gimnáziumban a pótbe- 
iratások szeptember 6.-án és 7.-én (kedd, szerda) 
9 —12 óráig lesznek. Az I. osztályba hely hiányá
ban kivételesen sem vehető fel senki sem, miután 
a legmagasabb szám már betelt. Behatáskor 36 60 
fillér kifizetése kötelező. Tanév megnyitása 8.-án, 
Kisasszony napján d. e. fél 9-kor lesz az ifjúsági 
templomban. A tanulmányi értesítő elhozatala fel
tétlenül szükséges. Első beiratkozóknak születési 
és ujraoltási bizonyítványt kell felmutatni. Tandíj 
egész évre 50 P, amely négy részletben fizethető, 
(okt., dec., febr. és ápr. 5.-i határidővel.) Tandij- 
mentességi kérvények beadása szept. 20 -ig. Szept. 
2.-án 8—12-ig az egy tárgyból bukott tanulók 
javitóvizsgálata, 2., 3.-án és 5.-én a magántanu
lók vizsgálata.

— MOVE lövészek sikere Budapesten.
Szép sikerrel szerepelt a Move VSE lövész csa
pata a bpesti lövészversenyek alkalmával. Csapat- 
versenyben 1277 egységgel a 9. helyen végeztek, 
mig az egyéni versenyben Jády Ferenc 273 egys. 
a 4 ,  Roland István 265 egys. a 15. lett. A Move 
orsz. lövészversenyén a veszprémi csapat az 5. 
helyet szerezte meg, 1831 egységgel. Az egyéni 
küzdelmekben a mesterlövészek között Jády Ferenc 
356 egys. a 4., egységszámával pedig az aranyjelvé
nyes mesterlövészi bajnokságban a 2. helyet vívta ki.

— Tflz. Pápáról jelentik: A múlt szombaton 
reggel Dáka községben Németh Péterné és társai 
zsupptetős háza kigyulladt és a hozzáépült istáló- 
val együtt elégett. A kár 1100 P, amely biztosítás 
révén részben megtérül. A tűz gondatlanságból 
keletkezett.

— Kettős szerelm i drám a. Zlrcről jelen
tik : Horváth Sándor csetényi cipész állandó 
civakodáaban élt feleségével, akitől két gyermeke 
is van. Már a válópert is beadta ellene. Közben 
szemet vetett Varga Ilona szolgálóleányra, akit 
állandóan szerelmével üldözött, amiről azonban a 
leány hallani sem akart. Ez a mellőzés nagyon 
bántotta az amugyis különös természetű cipészt, 
s egyik este kileste, amikor a leány nyugovóra 
tért és közvetlen közelből a leányra lőtt, aki azon
nal összerogyott. Azután pedig magára lőtt. Mind
ketten a tragédia helyszínén meghaltak.

— Z o n g o ra  és ének isko lám ba a
b e ira tá so k  szep tem b er h av áb an  kez
dődnek  . Je len tkezn i lehet dé le lő ttön- 
k int. T an d íj: heti két fé ló ra  u tán  havi 
10 P, heti két eg ész  ó ra  u tán  havi 
20 P. H ering  Já n o sn é  zen e tan árn ő  
K ossuth L.-u. 10. 3Z6

— H at évi fegyházat kapo tt egy leány 
m erénylője. Ócsal József ágostonpusztai nős 
cselédember kenyérsütéshez való befűtés ürügye 
alatt bezörgetett Dég községben egy cselédleány 
lakásába, majd hosszas dulakodás után merény
letet követett el ellene. A veszprémi törvényszék 
ezért 6 évi fegyházra Ítélte.

— Féléves esti kereskedelmi szaktanfo
lyam. A kereskedelmi és ipari pályákon működök, 
vagy érdeklődők számára a Veszprémi Kereskedő 
Társulat elnöksége, az áll. fiú felső keresk. iskola 
igazgatóságának közreműködésével, féléves esti 
kereskedelmi szaktanfolyamot tervez. A tanfolyam
nak, — amely külföldi példák nyomán, de túlzott 
követelések nélkül, a régi ismeretek felújítását és 
kibővítését célozza, — tárgyai kizárólag szakirá
nyo k  (jog, közgazdaságtan, könyvvitel, keresk. 
számtan.) Az előadások hetenkinl négy napon esti 
7 töl fél 10 óráig tartanak. Időnkint meghívott 
szakemberek pedig különböző gyakorlati (kereske
delmi) kérdésekről tartanak előadási, hogy a Keresk. 
Társulatban és az Ipartestületben aktuális kérdések 
szakszerű megvitatása és a testületi szellemi élet 
élénkülése meginduljon. Csak 16. életévüket be
töltött, mindkét nembeli jelentkezők négy polgári, 
vagy azzal egyenértékű előképzettséget tartoznak 
igazolni. Nyilvános iskola tanulói nem vehetők fel. 
Behatási dij 10 P, tandíj, a létszám szerint, kb. 
havi 10 P. jelentkezés az áll. fiú felső keresk. 
iskola igazgatóságánál szeptember 5—15.-ig.

— Antik, fényezett, Ö sszerakható  
nagy  ru h aszek rén y  ju tán y o sán  e ladó. 
Cim a  k iadóhiváta lban .

A k ö n y v i r o d a lo m  ú jd o n s á g a i
m ár a  m eg je lenés nap ján  
—  k a p h a tó k  —  

FO DO R F E R E N C  könyvkereskedésében.

Zongorát és piininót kölcsönöz és elad
H o rth y  B ik lé o - ia t  18.

KURTZ GTULÁ
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— M eghűlésnél, náthaláznál, mandulalob
nál, torokgyulladásnál, valamint idegfájdalmáknál 
és szaggatásnál naponta fél pohár természetes 
„Ferenc József" keserűviz rendes gyomor- és 
bélmfiködést biztosit. Egyetemi orvostanárok véle
ménye szerint a Ferenc József-viz hatása gyors, 
kellemes és megbizhaló. A Ferenc József keserű 
víz gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüz- 
letekben kapható. l

— Halálos lugkőm érgezés. Pápáról jelen
tik: László Ilona áldott állapotban volt pápai cse
lédleány lugköoldatot ivott, amit csak másnap vet
tek észre. Beszállították az Irgalmasok kórházába, 
de az életnek megmenteni nem lehetett. Tettét va
lószínűleg szerelmi csalódásból követte el.

— Az autó elütötte a  kerékpárost. Enylng- 
röl jelentik: Balatonszabadi határában Csonka 
László miniszteri főmérnök autójával elütötte a 
szabálytalanul haladó Grund Kálmán kerékpárost, 
akit könnyebb sérülésekkel a szfehérvári kórházba 
szállítottak.

— M egszűnik a nyári balatonparti vo
natközlekedés. A veszprémi állomdsfőnókség közli: 
Szeptember l.-töl kezdve a Veszprémből Alsóörs 
felé 7 40 kor és 12 33 kor induló, valamint Alsó
örsről Veszprémbe 13.15-kor és 20 21-kor érkező 
személyvonatok naponkinti, továbbá a vasár- és 
ünnepnapokon 19.44.kor érkező személyvonat köz
lekedése megszűnik. A Győrről Bfüredre menő. 
Veszprémből 8 34 kor induló, valamint Bfüredről 
Győrre menő s Veszprémből 20.23-kor induló 
személyvonatok szeptember 4.-én és 8 -án nég  
közlekednek. A Veszprémből 17.48-kor induló sze
mélyvonat szeptember 1.-től csak Alsóörsig közle
kedik s ugyancsak Alsóörsről fog indulni 1 .-étöl 
a Veszprémbe 21.25-kor érkező személyvonat it.

— őszi hajómenetrend a  Balatonon. 
Siófokról jelentik: A Balatoni Hajózási Részvény- 
társaság szeptember 5.-től kezdődőleg a következő 
hajómenetrendet léptette életbe: Siófok— Tihany— 
Bfüred között : Siófokról indul 10 30, Bfüredre 
érk. 11.25, i. 11.30, Tihanyba é. 1145. Vissza í.
15 00, Bfüredre é. 15.15, i. i5 20, Siófokra é.
16 15. Siófok— BfUred között: Siófokról i. 17 40, 
Bfüredre é. 18.35. Vissza \. 8.00, Siófokra é. 8.55. 
Balatonboglár— Révfülöp között: Bboglárról i. 12 CD, 
20.10. Révfülöpre é. 12 25, 20 35. Vissza i. 6 30, 
14 30, Bboglárra é. 6 55, 14 55 Fonyód—Bada
csony között: Fonyódról i. 11.50, 16 30, Bada
csonyba é. 12 20, 17.00. Vissza i. 14 00, 18 00, 
Fonyódra é. 14 30, 18 30 órakor. Szeptember 8. án 
és 11.-én a fenti menetrend helyett a rendes nyári 
menetrend érvényes.

— Leesett a lépcsőn s eltörött a  lába.
Pápáról jelentik: Sebestyén Tivadar pénzügyi főta
nácsos felesége többedmagával egy családnál volt 
1‘togatóban, s mikor eltávoztak, a lépcsőn oly sze
rencsétlenül lépett le, hogy végigvágódott a föl
dön és alsó lábszára két helyen eltörölt.

— A mozi m űsora. Ma szombaton (3.) 
este 7 és 9, vasárnap (4.) d. u. 4, este fél 7 és 9  
órakor „Pergőtűzben- c. rendkívül érdekességü há
borús hangos filmattrakció. Főszereplők Douglas 
Fairbanks jr. és Rose Hobart. Harctéri jelenetei 
hatásos keretet képeznek egy kedves szerelmi tör
ténetnek. Az amerikai tehnika fejlettségét dokumen
tálja, hogy a harctéri jelenetek tökéletes illúzióját 
kelti úgy képen, mint hangban. Megelőzőleg nagy
szerű kiegészítő műsor és hangos Magyar Világ- 
hiradó. — Szerdán (7.) d. u. 4 és este 9 órakor, 
csütörtökön (8.), Kisboldogasszony ünnepén d. u. 
4, fél 7 és este 9 órakor az idei szezon kimagasló 
és legsikerültebb filmoperettje: „önagysága soffőrje" 
A két főszerepben: Félix Bressart és Charlotte 
Susa. A film egy írónőről szól, aki elhatározza, 
hogy nemcsak ir, de át is él egy regényt s ez 
mulatságos bonyodalmakat von maga útin. Egyéb
ként is bővelkedik ötletekben és humorban, úgy 
hogy kacagásra, vidámságra bőséges alkalom ki- 
nálkozik. Tekintettel arra, hogy a film bemutatója 
ünnepre, illetve ünnep előtti hétköznapra esik, a 
filléres előadások helyárai helyett a népszerű va- 
sdr- is  ünnepnapi d. u. 4 órai előadás helyárai 
vannak érvényben nónagysága söjfőrje" minden 
előadásán. A legközelebbi filléres előadás szep
tember 14. és 15.-én lesz.

B o r o tv á s  , p a sz tilla  a  leg m a k a csa b b  fe j fá já s t  ie  e lm u la sz tja .
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— S z é p  Id ő b en  a  s z a b a d b a n  kell t a n í 
ta n i .  A vallás- és közoktatásügyi miniszter rende
letben utasította az elemi népiskolákat, hogy a 
gyermekek egészségének megóvása céljából ked
vező időjárás esetén a május, junius, szeptember 
és  esetleg részben október hónapban is a tanítást 
szabadban végezzék. A miniszter rendeletét az 
iskolafenntartó vházi főhatóságok is megkapták 
és hasonló értelemben intézkedtek.

— Zsebmetszőt fogtak a  piacon. A vesz
prémi piacon már régóta garázdálkodó zsebmet
szőnőt fogott el a közönség Torde Jánosné Illés 
Karolin litéri asszony személyében, akit éppen ak
kor csíptek el, amikor egy helybeli árusnak a pénz
tárcáját akarta magához csenni. Menekülni akart, 
de rövid hajsza után elfogták. Vallatása során be
ismerte, hogy eddig őt esetben követett el zseb
metszést. A rendőrkapitányság ezúton hívja fel azt 
a károsultat, akitől a piacon egy lapos, barna 
pénztárcát lopott, melyben 30 P készpénz és egy 
ürgefarok volt, hogy a nyomozás érdekében je
lentkezzék.

— Kabinfosztogatás Almádiban. Vasárnap 
délután Balatonalmádiban a strandfürdőn vakmerő 
kabinfosziogatás történt. Ismeretlen tettes behatolt 
Fodor Ferenc veszprémi könyvkereskedőnek alig 
20 perce elhagyóit és a kabinosnö által lezárt 
kabinjába és onnan minden értékesebb tárgyat, 
aranygyűrűket, aranyórát lánccal és nagyobb ösz- 
szegü készpénzt, pénztárcával, Összesen mintegy 
500 P értékben ellopott. Hasonló meglepetés vá
rakozott Simon józsef veszprémi kéményseprő- 
mesterre is, akinek szintén órájával, láncával és 
pénztárcájával álltak odább a vakmerő tolvajok. 
Az egyik fürdőző hölgynek a kabinjába is be 
akartak hatolni, de mivel véletlenül a hölgy a ka
binjában tartózkodott, így megmenekült a szo
morú meglepetéstől. A csendőrség erélyes nyo
mozást indított a kabinfosztogatás ügyében, amely 
annál érthetetlenebb, mert a kabinok csak jelszóra 
nyithatók ki a kabinosnők által.

KÖZGAZDASÁG.
K ereskedők  é s  ip arosok  gy o rs-, g ép iró  

é s  szak tanfo lyam a.
A Veszprémi Kereskedő Társulat elnöksége 

szerint a gazdasági válság nem lehet ok arra, hogy 
az ország egyik legrégibb kereskedő társulatának 
működése megbénuljon, sőt a kereskedő társada
lomnak éppen most kell bebizonyítani értékes és 
súlyos voltát. Az anyagi kérdéseken kivül a keres
kedők szakműveltségének emelése mindig fontos 
szerepet játszod Ezokból az elnökség elhatározta, 
hogy, az egyesületi élet intenzivebbé tevése és a 
kereskedői szellem s összetartozás fokozottabb 
ápolása céljából, az állami fiú felső kereskedelmi 
iskola igazgatóságának közreműködésével, két fél
éves tanfolyemot szervez, amelynek egyike a gyors- 
is  gépírás, másika a kereskedelmi szakismeretek 
elsajátítását, illetőleg továbbfejlesztését szolgálja. 
A tanfolyamokat komolyabb, gyakorlati működés- 
sel bíró alkalmazottak és önállók számára tervezik, 
s  hogy azoknak iskolai jellegük ne legyen, a ta
nárokén kivül, áktuális kérdésekről havonkint egy- 
egy szakelőadás is lenne, amit vitaest követne. 
Ezeken vendégeket is szívesen látnak.

Minthogy a Társulat elnöksége ezt a tervét 
az Ipartestület elnökségével egyetértőig valósítja 
meg, igy nemcsak a Kereskedő Társulat, hanem 
az ipartestület tagjait is felkéri, szíveskedjenek az 
eszmét fölkarolni és odahatni, hogy ismerőseik 
és alkalmazottaik köréből minél többen vegyenek 
részt a tanfolyamokon. Mivel pedig a gyors- és 
gépírás a közhivatalokban és irodákban mindinkább

tért hódit s az elnökség véleménye szerint a tan
folyamok jó szolgálatot tehetnek ezek megtanulá
sának és továbbfejlesztésének terén is, a közhiva
talok és irodák vezetőségeit is kéri, hogy támo- 

assák a terv megvalósulásában. Végül a Keres- 
edő Társulat elnöksége mindazokat, akik terve 

iránt jóindulattal vannak, a Veszprémvátmegye ut
ján arra kéri, hogy bármilyen irányú iditványukat 
szíveskedjenek vele, vagy a keresk. iskola igazga
tóságával közölni. Érdeklődők is felvilágosítást az 
iskolaigazgatóságnál nyerhetnek.

* Friss gyümölcs kedvezményes póstán
szállítása. A veszprémi póstafőnökség közli: A 
postahivatalok szeptember 1-től október végéig 
kizárólag friss gyümölcsöt taitarlmazó csomagokat, 
bármely belföldi címre, 50 %-os díjkedvezménnyel 
vesznek fel. Vegyes tartalmú csomagokat ily ked
vezmény nem illet meg. Az 50 %-os díjmérsék
lés csak a sulydijra vonatkozik, tehát expresz vagy 
értéknyilvánitás esetén a biztosítási díjakat teljes 
összegében kell kifizetni. Ha komoly gyanú merül

Veszprémben,
Horthy Miklós-utca 38. szám ala tt

három  szo b ás, fü rd ő sz o b ás  lak ás

november l.-re kiadó
Felvilágosítás dr. Löwy és dr. Steiner
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10898-1932. szám.
V ersen y tá rg y a lási h irdetm ény .
Nyilvános írásbeli versenytárgyalási hirdetek 

a Veszprém város intézményei részére 1932. évi 
október 15.-töl 1933. évi április hó 15.-ig szük
séges hazai származású

s z é n  é s  b r ik ett
szállítására.

Szállítandó összesen circa 205 tonna hazai 
származású szén vagy brikett lehivás szerinti 
részletekben.

M. Kir. Kereskedelemügyi Miniszter ur 104, 
812—1528. XV. K. M. számú rendeletével kiadott 
„A“ és .B* jelű mellékletekben körülírt követel
mények szerint részletezett és a Közszál.’i ási Sza
bályrendelet etőirásai szerint kiállított ajánlatok 
folyó évi szeptember hó 24.-én déli 12 óráig 
adandók be a városi iktató hivatalba. A beérkezett 
ajánlatokat ugyanaznap 13 órakor fogjuk felbon
tani a városháza tanácstermében. Az ajánlatok fel
bontásánál az ajánlattevők vagy azok képviselői 
is jelen lehetnek. Az ajánlati egységárak minden 
fuvar, illeték, fogalmi adó stb. betudásával ab 
Veszprém vasúti állomás adandók meg.

Fenntartom magamnak a jogot, hogy a be
érkezett ajánlatok között — az árakra való tekin
tet nélkül — szabadon választhassak, az egész 
szállítást megosszam, vagy meg nem felelő aján
latok esetén a szállítást más megfelelő módon biz
tosítsam. Elkésett vagy távirati utón érkező aján
latokat nem veszünk figyelembe.

Veszprém, 1932. évi augusztus hó 30.
Dr. Berky Miklós

248 polgármester.

fel, hogy a feladó egyedül friss gyümölcsöt meg
illető e kedvezményt, hamis tartalomnyilvánitással, 
más tartalmú csomag részére is igénybe veszi, a  
postahivatalok felvétel előtt a gyanús csomag fel
bontását kívánhatják. Vonakodás esetén a posta a 
csomagot a rendes díjszabás mellett veszi fel.

* Belratások a  győri Fa- és Fémipari 
Szakiskolába. Győrről jelentik: A győri M. Kir. 
Áll. Fa- és Fémipari Szakiskolában, mindkét sza
kon a beiratások az 1. osztályba szeptember 1.-én, 
a II.-ba 2.-án, a III.-ba 3.-án d. e. 12 óráig lesz
nek. Az előadások szept. 5.- én kezdődnek.

* Versenytárgyalás széna és szalma- 
szállításra. A kereskedelmi miniszter a bpesti m- 
kir. postaállomás részére az 1932—33. gazdasági 
évben szükséges 5100 q zab, 5100 q széna, 5000 
q őszi (búza, rozs) szalma szállítására nyilvános 
ajánlati versenytárgyalást hirdetett. Ajánlatokat szep
tember 20.-án 10 óráig a jelzett postaállomásnál 
(VII, Stefánia ut 4 )  kell beadni. Bővebb felvilágo
sítás a Veszprémvármegyei Gazdasági Egyesület
nél is nyerhető.

IRODALOM.
(Kismartoni órák) címmel Lyka Károly 

cikket iit az Uj Idők-be Haydn, a nagy zeneköltő, 
kis biedermeyer házáról, amely felé az egész mü- 
velt világ érdeklődése éppen az idén, a Haydn- 
centenárium évében fordult. Herczeg Ferenc szép- 
irodalmi hetilapjának gazdag tartalmából kiemel
jük még Harsányi Zsolt és Kosáryné Réz Lola uj 
regényeinek folytatásait, Bertalan Kornélia elbeszé
lését, Dénes Magda Maupassant-fordítását, Ung- 
váry Elemér és Szegedi István verseit. Az elmés 
„Ellesett párbeszédek- és Kibédi Albert brazíliai 
utinaplója teszik változatossá az Uj Idők-ti, ame
lyet még Hajós Erzsébet berlini krónikája, számos 
cikk, ismeretierjesztő közlemény, időszerű fényké
pek, ötletes fejlécek és a tartalmas rovatok színe
sítenek. A kiadóhivatal: Bpest, Andrássy-ut 16., 
bárkinek küld díjtalan mutatványszámot. Előfizetés 
negyedévre 6 40 P, egyes szám 50 fillér.

(N apkelet) A Napkelet szeptemberi száma 
ismét a megszokott gazdag és változatos. Anony
mus Czóbel István cs. és kir. kamarásról nekro
lógot, Mészáros Sándor Michel Angelo művésze
téről tanulmányt irt. A szépirodalmi részben folyik 
Büky György regénye, Nagy Berta, Török Sándor, 
János Alfréd, Szitnyai Zoltán elbeszélésekkel, Bar- 
dócz Árpád, Kiss Ernő, Vathy Elek, Pálffy István, 
Kisléghy Kálmán és Magay Berta versekkel szere
pelnek. A rovatokban Hamvas Béla, Mezey Ferenc, 
Maderspach Viktor, Gaál István, László István, 
Horváth Béla, Szakáig László, Szokolai Béla, Gent- 
hon István stb. irodalmi, tudományos, színházi és 
művészeti kritikáit olvashatjuk. Tormay Cecil elő
kelő folyóirata: a Napkelet előfizetése negyedévre 
6 50, tisztviselőknek 4 50 P. Szerkesztőség és ki- 
adóhivatal : Bpe6t, VII.. Rózsa-u. 23.

A nyakönyv.
Születés: Léber Mihály földmives és Lennert Teréz 

leánya Terézia r. k. — Szabó Ferenc keresk. és Albert 
Mária fia István Ferenc r. k. — Deli István kőmives-s. és 
Rados Karolina leánya halva szül — Vas István cipész és 
Arany Erzsébet fia István László r. k. — Lakatos István 
várni, altiszt és Navratil Terézia fia István Béla r. k. 
Hegyi Mária cseléd leánya Ilona r. k. — Sípos Antal ny. 
uiáv. kocsirend. és Novák Julianna leánya Éva Anna r. k. 
— Tóth Mária háztart. leánya Borbála Ibola r. k. — Glück 
Mária hástart. fia Lajos Ignác r. k.

Halálozás Kovács Erzsébet 4 h. r. k. — György 
Sára 6 é. ref. — Vass Ilona portásnö 64 é. r. k. — llcsik 
György napsz. 89 é. r. k. — Kovács Imre 3 h. r. k. — Török 
Gizella 2 é. r. k. — Kudela Antalné Jákói Ilona 25 é. ref.

Kelemen Ferenc 8 h. ev. — Szegletes Jánosné Magya
rosi Karolin 29 é. r. k.

Házasság: Az elmúlt héten nem köttetet.

tanuló ifjúság 
figyelmébe!

Az összes veszprémi iskolákban elrendelt 
tan k önyvek  uj á llap otb an
k o r lá t la n  m ennyiségb en  re n d e s  bolti á ro n ,
va lam in t ódon á llap otb an

fele árban kaphatók 
FODOR FERENC

______ k önyvkereskedésében , V eszprém . T elefon 54.

[ tanuló ifjúság 
figyelmébe!
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T E S T E D Z É S .
L a b d a rú g á s .

Első bajnoki labdarúgások.
A VTC vasárnap itthon a Sz. Vasutassal ját

szott bajnoki mérkőzést és szerencsés körülmények 
között 3 :2  (0 :1 ) arányban győzött. A szép fut- 
baljátékot a szombathelyi csapat játszotta, a gólo
kat meg a VTC rúgta. A vendégcsapat fölényére 
jellemző, hogy 4 kapufát rúgtak, azonban Fortuna 
nem fogadta kegyeibe őket s igy vesztesként 
hagyták el Veszprémet. A VTC s egyben a mezőny 
legjobb embere a fáradhatatlan Novák II., akinek 
oroszlánrésze van a győzelem kivívásában. A többi 
játékos csak lelkesedésével tűnt ki. A VTC gól
szerzői: Láng, Molnár és Novák I! Biró: Bőhm.

A Move VSE Tatabányán a TSC-vel játszotta 
első bemutatkozó mérkőzését az I. osztályban és 
szerencsétlen körülmények közölt9 :0 (3 :0 )  arányú 
vereséget szenvedeit. A hosszú autóutazástól fá- j 
radt MOVE, amig bírta erővel, kielégített, később 
azonban nagynevű és jó játékerőt képviselő ellen
fele a kifárasztott MOVE-védelemmel szemben 
játszva rúgta a gólokat. A MOVE-ból Sárdy, Mol
nár és Stolarcsik játéka érdemel dicséretet. Biró : 
Parányi.

A Kinizsi Győrött a GyAC-al mérkőzött 1 :1 
arányban. A Kinizsi nagyobb tehnikai tudása ré
vén a győzelmet is megérdemelte volna, azonban 
újonc elsőosztályu ellenfelének határtalan lelkese
dése ezen akaratában megakadályozta s igy a 
pontokon megosztozkodtak. A Kinizsi gólszerzője 
Tarr. Biró: Koch.

A II. osztályú csapataink közül Fűzfőn a 
TAC szép játék után biztosan, 6 :1  (2 :1 ) arány
ban győzött a szfehérvári Palotaváros fölött. A 
fűzfői csapat csatársorának játéka érdemel dicsé
retet. Biró: Szirbek.

Pápán a Perutzgyár megérdemelte volna ugyan 
a győzemet is, mutatott játéka alapján, a soproni 
SÓTEXel szemben, azonban csatársorának ered
ménytelensége folytán meg kellett elégednie a 
2 :2  (2 :2 ) arányú döntetlennel is. Gólszerzője 
Ács (2). Biró: Horváth.

Enyingi Levente—Lajoskomáromi TC 4 :1  
(3 :1 ). A lajoskomáromiakat a súlyos vereségtől csak 
az enyingiek balszerencséje mentette meg. (/. I)  

*
Vasárnapi program. I. osztályú csapataink 

közül a Move VSE a győri II. Kér. SC vei itthon, 
a VTC az ETO-val Győrött, a Kinizsi a Soproni 
Vasutassal Pápán; a II osztályban Siófok a SzAK 
al Szfehérvárott, a várpalotai Unió a BSC vei 
Bfüreden és a Perutzgyár a ZSE-vel Zalaegersze
gen játszanak bajnoki mérkőzést.

Eredményesen hirdethet a
Veszprémvárinegyében.

S ü rg ő se n  eladó
H A R L E Y  D A V ID S O N  750 om 3-es, 

jó k a rb a n  levő 245

oldalkocsis

m o to r k e r é k p á r .
Lo h o n yay, R á k ó c z i-té r  26 .

Rákóczi-tér 24 . szám alatt lévő
S in g er
va rró g ép  ü z le t

november L-re kiadó.
Bővebbet d r. R o sen b erg  Jen ő n é l.

R á d ió k , írógépek ré s iie ttize té s re  F o d o r n á l !

Szarvas-u. 7. sz. ház
m e ly ó ll  4  szo b a , ko nyha, 
fü rd ő szo b á b ó l s  ö s s z e s  

m e llé k h e ly isé g e k b ő l

360 n é g y s zö g ö l,
elől virágos, hatni 
gyümölcsös kerttel 

együtt

szabadkézből eladó.
Bővebb felvilágosítás nyerhető 

d r. S z á s z  F e re n c , a Veszprémi és 
Megyei Takarékpénztár ügyészénél, d. e.

10—11 óra között. 241

0  A balatonfüredi turistaosztály meg
alakulása. A MTE BfUredi Osztálya szeptember 
11.-én tartja alakuló díszközgyűlését a fllrdőtelep 
nagytermében, 8 arra a turista testvéreket és a 
turistaügy iránt érdeklódfiket szeretettel meghívja 
és várja a rendezőség. Az ünnepély programja: 
7 órakor zenés ébresztő. 10-kor zenés mise a róm. 
kát. lemplpmban és fél II-kor istentisztelet a ref. 
templomban. 12-kor Btüred és s fürdőtelep meg
tekintése. 12 és 14 óra között az AjkacsingervSlgyi 
Bányászzenekar hangversenye a fürdőlelep zene
pavilonjában. 14 órakor kózós ebéd, ismerkedés. 
16 kor alakuló diszkózgyülés a kövelkezó tárgy- 
sorozattal : 1. A bfürediek üdvözlése. 2. A köz
pont válasza. 3 Dr. Cholnoky Jenő előadása a 
balatoni turisztikáról. 4. Az osztály megalakulása, 
a választások megejtése. 5. A megválasztod elnök
ség beszéde. 6. Üdvözlések. Az ünnepélyen részt- 
venni szándékozók jelentsék be szeptember 7.-ig 
a Veszprémi Múzeumban a résztvevők számát, 
továbbá azt, résztvesznek-e az ebéden ? Egy terí
ték ára 1 80 P. A Bakonyi Osztály által erre a 
napra tervezeti badacsonyi túra elmarad.

3408—1932. sz.

Á rverési h irdetm ény .
Dr. Lányi Oszkár ügyvéd által képviselt 

Magyarság Lapkiadó Rt. |avára 46 P 72 fillér kö
vetelés és járulékai erejéig a veszprémi kir. járás
bíróság 1392. évi 867. sz. végzésével elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán végrehajtást szenve
dőnél 1932. évi juluus hó 18.-án lefoglalt, 1695 
P-re becsült ingóságokra a veszprémi kir. járás
bíróság fenti számú végzése alapján az árverést 
elrendelem 8 annak az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
§ aalap|án még kővetkezőkben megnevezed, vala
min! zálogjogot szerzed más foglallalók javára is. 
végrehajtást szenvedő lakásán: Veszprém, Vár-utca 
leendő megtartására határidőül 1932. évi szeptem
ber hó 6. napjának délelőtt 11 óráját d'zöm 
ki, amikor a biróilag lefoglalt bútorok, képek s egyéb 
ingóságokat a legtöbbet Ígérőnek, esetleg a becsár 
Vj-éit is el fogom adni. 1000 P-t meghaladó becs- 
értékü ingónál a becsérlék 10 °/o-át bána'pénzül ke
zeimhez, az árverés megkezdésekor, le kell fizetni.

Felhívom mindazokat, kik a befolyó vétel
árból végrehajtató követelését megelőző kielégítés
hez jogot tartanak, amennyiben korábbi zálogjo
guk a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
igénykereselükel az árverés megkezdéséig nálam 
Írásban vagy szóval jelentsék be.

Veszprém, 1932. augusztus hó 4.
243 Pádár s. k., kir. bir. végrehajtó.

A VESZl’RÉMVÁRMEGYE
szerkesztőségének és kiadóhivatalának) 

telefonszáma 66.

Papírárukat
o lc só n

Nyomtatványokat

1̂ ízlésesen

Fodor Feronc papiráruháza és könyvnyomdája szállít
__________________  V e sz p ré m b e n , S z a b a d s á g -té r  3 . T s le fo n  54.
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Elsőrendű márkájú

Fényképezőgépek
Fotócikkek

i

Kitűnő teljesítményű

RÁDIÓK
6-12-18 havi részletre

Amerikai Royal
ÍRÓGÉPEK

kedvező fizetési feltételekkel, nagy választékban kaphatók

FODOR FERENC

I

I

S könyv- és papirkereskodésóben, Veszprém. Telefon 54. szám. tf

M foralott Fodor Ferenc könyvnyomdájában Veszprémben. Laptulajdonos a .Veszprémvérmegye* Lapkiadóvállala!.


